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Les magistrats ne disposent pas actuellement d’un
arsenal légal leur permettant d’appréhender le
phénomène du travail clandestin dans son intégra-
lité. Par ailleurs, outre l’employeur indélicat, d’autres
personnes comme le donneur d’ordres et d’éventuels
intermédiaires tirent profit de cette activité fraudu-
leuse. Partant de ces constatations, les auteurs pro-
posent de sanctionner pénalement et de rendre res-
ponsables solidairement les donneurs d’ordres,
entrepreneurs et autres sous-traitants qui auraient
sciemment pris part à un tel mécanisme.

De magistraten beschikken thans niet over een
arsenaal van wetsbepalingen dat hen in staat stelt
het zwartwerk in zijn geheel aan te pakken.  Boven-
dien halen de oneerlijke werkgever en andere perso-
nen zoals de opdrachtgever en eventuele tussenper-
sonen voordeel uit die bedrieglijke activiteit. Uitgaande
van die vaststellingen stellen de indieners voor de
opdrachtgever, de aannemers en de onderaannemers
die willens en wetens aan een dergelijke machinatie
mochten hebben deelgenomen strafrechtelijk te straf-
fen en hoofdelijk aansprakelijk te stellen.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van wetsvoor-
stel DOC 50 0513/001.

De bestrijding van het zwartwerk vereist dat de ma-
gistraten beschikken over een bruikbaar arsenaal van
wetsbepalingen waarmee ze dat verschijnsel in zijn
geheel kunnen aanpakken.

Thans bestaan er alleen losse bepalingen die het niet
mogelijk maken die plaag doeltreffend te bestrijden.

Men moet immers niet alleen de aannemers die Bel-
gen of vreemdelingen zwart te werk stellen strafrech-
telijk straffen maar ook de klanten of de opdrachtge-
vers, die nu volledig buiten schot blijven terwijl ze uit
het zwartwerk een onmiddellijke en aanzienlijke winst
halen (zie de artikelen L 324-13-1 tot 324-14-2 van het
Franse Wetboek van Arbeid).

Die leemten in de wetgeving werden meer bepaald
voor het voetlicht gebracht in het verslag van het Cen-
trum voor gelijkheid van kansen en voor racisme-
bestrijding, waarin uitdrukkelijk wordt gewezen op de
winstgevende markt van de economische mensenhandel
voor opdrachtgevers, wier medeplichtigheid of bedrieg-
lijk opzet vrijwel onmogelijk kan worden aangetoond
«Strijd tegen de mensenhandel: meer samenwerking,
ondersteuning en engagement» maart 1998, blz. 68).

Daartoe moeten strafrechtelijke straffen worden vast-
gesteld, ten aanzien van zowel de koppelbazen als hun
klanten.

In het kader van dit wetsvoorstel zal de strafvorde-
ring met betrekking tot de misdrijven die hier ontstaan
kennelijk moeten worden ingesteld door het
arbeidsauditoraat.

De wetgever heeft de bevoegdheden van de
arbeidsauditeurs immers aanzienlijk uitgebreid.
Voortaan beschikken zij over de wettelijke instrumen-
ten om de verschillende aspecten van de sociale en
economische fraude aan te pakken (N. MEUNIER, IDJ,
maart 1998, blz. 52).

De huidige versie van artikel 155 van het Gerechte-
lijk Wetboek bepaalt uitdrukkelijk dat de auditeur-ge-
neraal, in geval van samenloop of samenhang van een
gemeenrechtelijk misdrijf met een sociaalrechtelijk mis-
drijf, de magistraat van het openbaar ministerie mag
aanwijzen die de strafvordering zal instellen (verslag

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte de la
proposition de loi DOC 50 0513/001.

La lutte contre le travail clandestin nécessite la mise
à la disposition des magistrats d’un arsenal légal adé-
quat pour leur permettre d’appréhender ce phénomène
dans son intégralité.

Pour l’heure il n’existe que des dispositions éparses
qui ne permettent pas une lutte efficace contre ce fléau.

En effet, il convient non seulement de sanctionner pé-
nalement les entrepreneurs qui utilisent clandestinement
une main-d’œuvre belge ou étrangère mais aussi les
clients ou donneurs d’ordres qui bénéficient à l’heure ac-
tuelle d’une immunité absolue alors qu’ils retirent un pro-
fit immédiat et substantiel du travail clandestin (voy. arti-
cles L 324-13-1 à 324-14-2 du Code du travail français).

Ces carences législatives ont notamment été souli-
gnées dans le rapport du Centre pour l’égalité des chan-
ces et la lutte contre le racisme qui a insisté tout parti-
culièrement sur le marché lucratif de la traite
économique des être humains au bénéfice de donneurs
d’ordres pour lesquels la complicité ou l’intention frau-
duleuse reste quasiment impossible à démontrer (« lutte
contre la traite des êtres humains : plus de collabora-
tion, de soutien et d’engagement», mars 1998, p 68).

Pour ce faire, il convient de prévoir des sanctions
pénales tant à l’égard des pourvoyeurs de main-d’œuvre
que de leurs clients.

Dans le cadre de la présente proposition, l’action
publique visant les infractions ici créées devra mani-
festement être diligentée par l’auditorat du travail.

En effet, le législateur a élargi considérablement les
compétences des auditeurs du travail qui sont désor-
mais légalement outillés pour s’attaquer aux différen-
tes facettes de la fraude sociale et économique ( N.
MEUNIER, IDJ, mars 1998, p. 52).

La version actuelle de l’article 155 du Code judi-
ciaire permet explicitement au procureur général de
désigner, en cas de concours ou de connexité entre
une infraction de droit commun et une infraction so-
ciale, le magistrat du ministère public qui intentera l’ac-
tion publique (rapport sur le projet de loi modifiant le
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betreffende het ontwerp van wet tot wijziging van het
Gerechtelijk Wetboek, Gedr. St. Senaat, nr. 301/2, B.Z.,
1991-1992, blz. 29).

De procureurs-generaal hebben er in het geval van
samenloop of samenhang naar gestreefd de bevoegd-
heid van het arbeidsauditoraat te behouden indien de
misdrijven op het stuk van het sociaal handhavings-
recht doorslaggevend zijn ten opzichte van de
gemeenrechtelijke misdrijven, die bijkomstig blijken
(Cassatie, 8 oktober 1996, J.T. 1997, blz. 486 en noot
O. Michiels).

In de wet van 22 december 1998 betreffende de ver-
ticale integratie van het openbaar ministerie, het fede-
raal parket en de raad van procureurs des Konings
wordt gepreciseerd dat het arbeidsauditoraat zijn onaf-
hankelijkheid verliest en dat het een afdeling wordt van
het parket van de procureur des Konings die bevoegd
is voor economische, financiële en sociale zaken.

De voornaamste bepalingen van die wet hebben
thans echter nog altijd geen toepassing gekregen.  Met
het oog op de samenhang van het misdaadbeleid zoals
het thans wordt uitgestippeld door het college van pro-
cureurs-generaal lijkt het ons dan ook wenselijk de ver-
volging van die nieuwe misdrijven door het
arbeidsauditoraat te handhaven (zie de bespreking van
het verslag van de regering inzake de bestrijding van
de mensenhandel en de toepassing van de wetten van
13 april 1995 (jaar 1998), Kamer, DOC 50 0310/002-
1999/2000).

Teneinde de identificatie van de klanten te verge-
makkelijken voorziet de voorgestelde tekst voorts in
een strafverlichting ten aanzien van de koppelbaas die
de identiteit van zijn klanten onthult, door hem te doen
vallen onder de gelding van artikel 69, tweede lid, van
het Strafwetboek, dat betrekking heeft op de mede-
plichtigheid.

Het gedrag van de opdrachtgevers zal zowel straf-
rechtelijk als civielrechtelijk afdoende kunnen worden
bestraft.

De financiële hoofdelijkheid voor de betaling van de
belastingen, taksen en bijdragen aan de sociale zeker-
heid en vooral de bezoldiging van de uitgebuite werk-
nemers is in dat opzicht de hoeksteen van dit voorstel.

Dankzij die financiële hoofdelijkheid kan immers het
hoofd worden geboden aan de eventuele verdwijning,
het in gebreke blijven of het onvermogen van de on-
derneming of van de persoon die de clandestiene acti-
viteit uitoefent door zich rechtsreeks tot diens klant te
wenden of tot degene die rechtstreeks van de presta-
tie profiteert.

Code judiciaire, Doc. Parl., Sénat, n° 301/2, session
extraordinaire 91/92, p. 29).

Le souci des procureurs généraux dans l’hypothèse
d’un concours ou d’une connexité a été de retenir la
compétence de l’auditorat du travail si les infractions
de droit pénal social présentent un caractère prépon-
dérant par rapport aux faits de droit commun qui appa-
raissent comme accessoires (Cass. 8 octobre 1996,
J.T. 1997, p. 486 et note O. MICHIELS).

La loi du 22 décembre 1998 sur l’intégration verti-
cale du ministère public, le parquet fédéral et le con-
seil des procureurs du Roi précise que l’auditorat du
travail perd son autonomie et devient une section du
parquet du procureur du Roi compétente en matière
économique, financière et sociale.

Or, à l’heure actuelle les principales dispositions de
cette loi ne sont toujours pas en vigueur; il nous sem-
ble dès lors opportun, dans un souci de cohérence de
politique criminelle telle qu’elle est actuellement arrê-
tée par le collège des procureurs généraux, de mainte-
nir la poursuite de ces infractions nouvellement créées,
par l’auditorat du travail (voir examen du rapport du
gouvernement sur la lutte contre la traite des êtres
humains et l’application des lois du 13 avril 1995 (an-
née 1998), Doc. Parl., Chambre, n° 50 0310/002 - 1999/
2000).

Ensuite, afin de faciliter l’identification des clients,
le texte proposé, prévoit une atténuation de la sanction
intervenant à l’encontre du pourvoyeur de main-d’œuvre
qui révélera l’identité de ses clients en lui appliquant le
régime de l’article 69, alinéa 2, du Code pénal relatif à
la complicité.

La répression adéquate du comportement des don-
neurs d’ordres se réalisera quant à elle tant sur un
plan pénal que sur un plan civil.

À ce propos, le mécanisme de la solidarité finan-
cière quant au paiement des impôts, taxes, cotisations
de sécurité sociale et surtout la rémunération des tra-
vailleurs exploités constitue la pierre angulaire de la
présente proposition.

En effet, ce système de solidarité financière per-
mettra de faire face à l’éventuelle disparition, défaillance
ou insolvabilité de l’entreprise ou de la personne qui
exerce l’activité clandestine en s’adressant directement
au client de celle-ci ou au bénéficiaire direct de la pres-
tation.
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Overigens maakt de mogelijkheid om de opdracht-
gevers in hun persoonlijk vermogen te treffen de strijd
tegen het zwartwerk doelmatig.

Wat er ook van zij, de hoofdelijkheid moet het bijko-
mende element vormen van de door een strafgerecht
uitgesproken veroordeling.

Als het openbaar ministerie van plan is de daders,
mededaders van of medeplichtigen aan de misdrijven
strafrechtelijk niet te vervolgen of als de slachtoffers
zich geen burgerlijke partij stellen bij een strafgerecht,
blijft de burgerrechtelijke vordering mogelijk met als
kenmerk dat als de opdrachtgever rechtstreeks of via
een tussenpersoon een beroep heeft gedaan op de dien-
sten van een zwartwerker, hij met deze laatste hoofd-
elijk aansprakelijk zal worden gesteld en wel vanuit
twee veronderstellingen:

- ofwel heeft hij gehandeld met kennis van zaken;

- ofwel kan hij de documenten die hij zich had moe-
ten laten bezorgen, niet overleggen.

Meer in het bijzonder: als het arbeidsauditoraat of
de raadkamer de zaak op geldige wijze aanhangig
maakt bij de correctionele rechtbank en deze de da-
ders, mededaders van of medeplichtigen aan de in dit
wetsvoorstel bedoelde misdrijven vrijuit laat gaan, zul-
len de benadeelden die in het strafgeding geen burger-
lijke partij waren, overeenkomstig artikel 6 van het
EVRM zowel de materiële als de juridische vaststellin-
gen van het strafgerecht voor de arbeidsrechtbank kun-
nen betwisten (Cass. 15 februari 1991, RCJB 1992,
blz. 5 noot RIGAUX, C. DERENNE-JACOBS, «l’autorité
de la chose jugée» in CUP, droit pénal, vol. VII, 1996,
blz. 58 e.v.).

Om te voorkomen dat het geschil over verschillende
gerechten wordt verdeeld (verschuldigd loon, RSZ-bij-
dragen, belasting, taksen), wat uiteindelijk tot uiteenlo-
pende beslissingen kan leiden, dient de behandeling
van het geschil in zijn geheel door middel van een ex-
clusieve en overdraagbare bevoegdheid aan de arbeids-
gerechten te worden opgedragen.

Het zal zelfs zo zijn dat de sociale inspecteurs, be-
doeld bij de wet van 16 november 1972 betreffende de
arbeidsinspectie, tegenover een van de in dit voorstel
bedoelde misdrijven verplicht zullen zijn proces-ver-
baal op te maken. In afwijking van die wet moet hun
optreden immers worden afgestemd op dat van de per-
sonen bedoeld in artikel 29 van het Wetboek van straf-
vordering.

Par ailleurs la possibilité de voir les donneurs d’or-
dres frappés dans leur patrimoine personnel confère
une effectivité à la prévention de la lutte contre le tra-
vail clandestin.

En toute hypothèse, la solidarité doit apparaître
comme l’accessoire de la condamnation pénale rete-
nue par une juridiction répressive.

Si le ministère public entend ne pas poursuivre pé-
nalement les auteurs, co-auteurs ou complices des in-
fractions ou si les victimes ne se sont pas constituées
parties civiles devant la juridiction répressive, la voie
civile restera ouverte avec comme caractéristique que
si le donneur d’ordres a recouru directement ou par
personne interposée aux services de celui qui exerce
un travail clandestin, il engagera solidairement sa res-
ponsabilité avec ce dernier et ce dans deux hypothè-
ses :

- soit il a agi en connaissance de cause ;

- soit il ne peut fournir les documents qu’il aurait dû
se faire délivrer.

Plus précisément, si le tribunal correctionnel vala-
blement saisi par l’auditorat du travail ou la chambre
du conseil prononce l’acquittement des auteurs, coau-
teurs, ou complices des infractions à la présente pro-
position, les préjudiciés qui n’étaient pas parties au
procès pénal pourront en application de l’article 6 de la
CEDH contester les constatations tant matérielles que
juridiques retenues par la juridiction répressive devant
le tribunal du travail. (Cass. 15 février 1991, RCJB 1992,
p.5 note RIGAUX, C. DERENNE-JACOBS, « l’autorité
de la chose jugée » in CUP, droit pénal, volume VII,
1996, pp. 58 et suivantes).

Aux fins d’éviter l’éclatement du litige entre plusieurs
juridictions (dettes de rémunération, cotisations ONSS,
impôts, taxes), ce qui serait susceptible d’engendrer
des décisions divergentes, il convient de confier, par
le biais d’une compétence exclusive et communicable,
le traitement de l’ensemble du contentieux aux juridic-
tions du travail.

De plus, confrontés à l’une des infractions retenues
dans la présente proposition les inspecteurs sociaux,
visés par la loi du 16 novembre 1972 concernant l’ins-
pection du travail auront l’obligation de dresser pro-
cès-verbal. En effet, par dérogation à cette loi il con-
vient d’aligner leur comportement sur celui des
personnes visées à l’article 29 du Code d’instruction
criminelle.
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Ten slotte is de werkingssfeer van dit voorstel be-
wust ruim opgevat om vat te kunnen hebben op de
gehele economische sector zonder enig onderscheid,
want dat zou trouwens op geen enkel objectief crite-
rium berusten en bijgevolg een grondwettelijke toet-
sing door het Arbitragehof niet doorstaan.

Daarom is het nuttig eraan te herinneren dat het col-
lege van procureurs-generaal de krachtlijnen zal die-
nen te bepalen van een strafbeleid in de economische
sectoren waar de kans op uitbuiting van de zwart-
werkers het meest in het oog springt, met name de
bouw- en de textielsector.

Deze tekst veronderstelt dat de opdrachtgever ac-
tief meewerkt, wat geen nieuwe techniek is in die zin
dat ze gelijkenis vertoont met die van de hoofdelijke
aansprakelijkheid van de opdrachtgevers die een be-
roep doen op niet-geregistreerde aannemers, zoals
bepaald bij de artikelen 30bis e.v. van de wet van 27
juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 de-
cember 1944 betreffende de maatschappelijke zeker-
heid der arbeiders.

Gelet op de verstoring die dit soort activiteiten in de
samenleving teweegbrengt en op de concurrentie-
vervalsing waartoe zij leiden, is voorts in een bijzon-
dere recidive voorzien.

Enfin, le champ d’application de la présente propo-
sition se veut volontairement large dans un souci d’ap-
préhender l’ensemble de la vie économique et ce, sans
aucune distinction, qui au demeurant, ne se fonderait
sur aucun critère objectif et qui en conséquence ne
résisterait pas à un contrôle constitutionnel opéré par
la Cour d’arbitrage.

À ce titre, il est utile de rappeler qu’il appartiendra
au collège des procureurs généraux de définir les li-
gnes d’une politique criminelle dans les secteurs d’ac-
tivité où le risque d’exploitation de main-d’œuvre clan-
destine est le plus criant soit notamment les secteurs
de la construction et du textile.

Le présent texte suppose une collaboration active
du donneur d’ordres qui n’a rien d’original puisqu’elle
se rapproche de la technique de la responsabilité soli-
daire des maîtres de l’ouvrage qui font appel à des
entrepreneurs non-enregistrés telle que prévue par les
articles 30bis et suivants de la loi du 27 juin 1969 révi-
sant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs.

Par ailleurs, en raison du trouble que ce type d’acti-
vité cause à la collectivité et des distorsions de con-
currence qu’il engendre, une récidive spéciale est pré-
vue.

Thierry GIET (PS)
André FRÉDÉRIC (PS)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Op de artikelen 8 en 9 na, die een aangelegenheid
regelen als bedoeld in artikel 77 van de Grondwet, re-
gelt deze wet een aangelegenheid als bedoeld in arti-
kel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Voor de toepassing van deze wet, moet worden ver-
staan onder:

1° uitbuiter: iedere aannemer die, rechtstreeks of
via een tussenpersoon, werknemers in dienst neemt
om daaruit enig gewin of persoonlijke voordelen te ha-
len die voortvloeien uit de niet-betaling van fiscale of
socialezekerheidsbijdragen;

2° opdrachtgever: iedere handelaar of  handels-
vennootschap die rechtstreeks of via een tussenper-
soon het initiatief neemt om  bij een aannemer een
bestelling te plaatsen om een zaak te vervaardigen of
een dienst te verrichten, in het raam van zijn of haar
handelsactiviteit;

3° uitgebuite werknemer: iedere natuurlijke persoon
die voor rekening van een aannemer arbeidsprestaties
verricht zonder daarbij enige sociale bescherming te
genieten, of daarvoor de vergoedingen of voordelen te
ontvangen die worden toegekend aan een zelfde werk-
nemer die  in dezelfde onderneming of in dezelfde be-
drijfstak is tewerkgesteld voor een prestatie die met
hetzelfde werkvolume overeenstemt.

Art. 3

Voor iedere opdrachtgever geldt de verplichting dat
hij vooraf en uiterlijk op het tijdstip waarop met een
aannemer een overeenkomst wordt gesloten, bij laatst-
genoemde de volgende documenten moet opvragen:

1° een bewijs van inschrijving bij de RSZ;

2° een attest van de aannemer waarin die op ere-
woord verklaart op persoonlijke titel, in de vorm van
een handelsvennootschap of via een tussenpersoon
geen mensen uit te buiten om daaruit enig gewin of
persoonlijke voordelen te halen die voortvloeien uit de
niet-betaling van fiscale of socialezekerheidsbijdragen.

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution à l’exception des articles 8 et 9 qui
règlent une matière visée à l’article 77 de la Constitu-
tion.

Art. 2

Pour l’application de la présente loi, il faut entendre
par :

1° exploiteur : tout entrepreneur qui, directement ou
par personne interposée, emploie des travailleurs en
vue d’en tirer un profit ou des avantages personnels
résultant du non-paiement de cotisations de sécurité
sociale ou de cotisations fiscales ;

2° donneur d’ordres : tout commerçant ou société
commerciale qui, directement ou par personne inter-
posée, prend l’initiative de commander la fabrication
d’un bien ou l’accomplissement d’un service auprès
d’un entrepreneur, dans le cadre de ses activités com-
merciales ;

3° travailleur exploité : toute personne physique qui
effectue pour le compte d’un entrepreneur des presta-
tions de travail sans bénéficier d’une couverture so-
ciale ou des rémunérations ou avantages octroyés à
un même travailleur occupé dans la même entreprise
ou dans la même branche d’activité pour un volume de
prestation identique.

Art. 3

Tout donneur d’ordres a l’obligation, préalablement
et au plus tard à la conclusion d’un contrat avec un
entrepreneur de se faire délivrer par ce dernier les do-
cuments suivants :

1° une attestation d’immatriculation à l’ONSS ;

2° une attestation de l’entrepreneur certifiant sur
l’honneur qu’à titre personnel, sous forme de société
commerciale ou par personne interposée il n’exploite
pas des êtres humains en vue d’en tirer un profit ou
des avantages personnels résultant du non-paiement
de cotisations de sécurité sociale ou de cotisations
fiscales.



90172/001DOC 51

K A M E R    1e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   1e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 2003

Legt de opdrachtgever voormelde documenten niet
over, dan wordt hij gestraft met  gevangenisstraf van 8
dagen tot drie maanden en/of met  geldboete van 25
frank tot 2.000 frank.

Art. 4

Iedere uitbuiter wordt gestraft met gevangenisstraf
van een tot vijf jaar en met geldboete van 1.000 frank
tot 50.000 frank.

De uitbuiter die in het raam van het gerechtelijk of
het opsporingsonderzoek de identiteit van de opdracht-
gevers onthult, valt onder de regeling waarin artikel
69, tweede lid, van het Strafwetboek voorziet.

Art. 5

De opdrachtgever die wetens en willens een beroep
op de diensten van een uitbuiter heeft gedaan, wordt
gestraft met gevangenisstraf van een tot vijf jaar en
met geldboete van 1.000 frank tot 50.000 frank.

Art. 6

Bij recidive binnen een periode van 10 jaar na de
datum waarop een beslissing kracht van gewijsde heeft
gekregen, kan de strafmaat tot het dubbele van de hoog-
ste toepasselijke straf worden verhoogd.

Art. 7

De opdrachtgever die willens en wetens een beroep
heeft gedaan op de diensten van een uitbuiter, wordt
samen met die uitbuiter hoofdelijk aangesproken voor:

1° de belastingen, taksen en verplichte bijdragen die
de uitbuiter aan de schatkist en aan de sociale-
zekerheidsinstellingen verschuldigd is;

2° de vergoedingen en lasten die de uitbuiter aan de
uitgebuite werknemers verschuldigd is.

Voormelde hoofdelijke verplichting die de opdracht-
gever moet nakomen, is beperkt tot de aannemingsop-
dracht die hij met de uitbuiter heeft gesloten.

Komt de opdrachtgever de in artikel 3, tweede lid,
vervatte verplichting tot informatieverstrekking  niet na,
dan rust op hem het vermoeden wetens en willens een
beroep op de diensten van een uitbuiter te hebben ge-
daan.

À défaut de produire les documents mentionnés ci-
avant le donneur d’ordres sera puni d’une peine d’em-
prisonnement de 8 jours à trois mois et/ou d’une
amende de 25 francs à 2.000 francs.

Art. 4

Tout exploiteur sera puni d’une peine d’emprisonne-
ment de un à cinq ans et d’une amende de 1.000 francs
à 50.000 francs.

L’exploiteur qui dans le cadre de l’information ou de
l’instruction aura révélé l’identité des donneurs d’or-
dres bénéficiera du régime prévu à l’article 69, alinéa
2, du Code pénal.

Art. 5

Le donneur d’ordres qui a recouru sciemment aux
services d’un exploiteur sera  puni d’une peine d’em-
prisonnement de un à cinq ans et d’une amende de
1.000 francs à 50.000 francs.

Art. 6

En cas de récidive dans les 10 ans d’une décision
coulée en force de chose jugée la peine pourra être
portée au double du maximum de la peine applicable.

Art. 7

Le donneur d’ordres qui sciemment aura eu recours
aux services d’un exploiteur sera tenu solidairement
responsable avec celui-ci du paiement :

1° des impôts, taxes et cotisations obligatoires dues
par l’exploiteur au trésor et aux organismes de sécu-
rité sociale ;

2° des rémunérations et charges dues par l’exploi-
teur aux travailleurs exploités.

Cette obligation solidaire dans le chef du donneur
d’ordre se limite au marché conclu avec l’exploiteur.

À défaut pour le donneur d’ordres d’avoir satisfait à
l’obligation d’information prévue à l’article 3, alinéa 2, il
sera présumé avoir eu recours sciemment aux servi-
ces d’un exploiteur.
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Art. 8

Artikel 138 van het Gerechtelijk Wetboek wordt aan-
gevuld met het volgende lid :

«Iedere betwisting  in verband met de toepassing
van artikel 583bis wordt meegedeeld aan het
arbeidsauditoraat dat  zal worden gehoord in zijn ad-
vies.».

Art. 9

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 583bis inge-
voegd, luidend als volgt:

«Art. 583bis. — Alleen de arbeidsrechtbank is be-
voegd om te beslissen over iedere vraag over vorde-
ringen tot vaststelling van de hoofdelijkheid tussen de
opdrachtgever en  de uitbuiter als bedoeld in artikel 2
van de wet van … betreffende de  bestrijding van het
zwartwerk, tot invoering van een financiële
hoofdelijkheid tussen de opdrachtgevers en de aanne-
mers of onderaannemers en tot wijziging van het Ge-
rechtelijk Wetboek en de wet van 16 november 1972
betreffende de arbeidsinspectie, zijn de sociale inspec-
teurs verplicht een proces-verbaal te maken.

De vordering, ingesteld door de benadeelde partij
die geen gebruik maakt van de mogelijkheid om de
hoofdelijke veroordeling van de opdrachtgever en de
uitbuiter te verkrijgen, zal niet-ontvankelijk worden ver-
klaard als voormelde vordering werd ingesteld nadat
bij de bevoegde rechtbank een vordering tegen de uit-
buiter alleen werd ingesteld.».

Art. 10

Artikel 9 van de wet van 16 november 1972 betref-
fende de arbeidsinspectie wordt aangevuld met een
vijfde lid, luidend als volgt:

«Bij de vaststelling van de misdrijven waarin wordt
voorzien in de wet van … betreffende de  bestrijding
van het zwartwerk, tot invoering van een financiële
hoofdelijkheid tussen de opdrachtgevers en de aanne-
mers of onderaannemers en tot wijziging van het Ge-
rechtelijk Wetboek en de wet van 16 november 1972
betreffende de arbeidsinspectie, zijn de sociale inspec-
teurs verplicht een proces-verbaal te maken.».

7 juli 2003

Art. 8

L’article 138 du Code judiciaire est complété par l’ali-
néa suivant :

« Toute contestation portant sur l’application de l’ar-
ticle 583bis est communiquée à l’auditorat du travail
qui sera entendu en son avis. ».

Art. 9

Un article 583bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le même Code :

«Art. 583bis. — Le tribunal du travail connaît exclu-
sivement de toute demande tendant à voir établir la
solidarité entre le donneur d’ordres et l’exploiteur visé
à l’article 2 de la loi du ... relative à la lutte contre le
travail clandestin, instaurant une solidarité financière
entre les donneurs d’ordres et les entrepreneurs ou
sous-traitants et modifiant le Code judiciaire et la loi
du 16 novembre 1972 concernant l’inspection du tra-
vail, les inspecteurs sociaux ont l’obligation de dres-
ser procès verbal.

La partie préjudiciée qui n’utilisera pas la possibilité
d’obtenir la condamnation solidaire du donneur d’or-
dres et de l’exploiteur verra son action déclarée irrece-
vable si elle est diligentée postérieurement à une ac-
tion introduite contre l’exploiteur seul devant la juridiction
compétente. ».

Art. 10

L’article 9 de la loi du 16 novembre 1972 concernant
l’inspection du travail est complété par un alinéa 5,
rédigé comme suit :

« À l’occasion de la constatation d’une des infrac-
tions prévues par la loi du ... relative à la lutte contre le
travail clandestin, instaurant une solidarité financière
entre les donneurs d’ordres et les entrepreneurs ou
sous-traitants et modifiant le Code judiciaire et la loi
du 16 novembre 1972 concernant l’inspection du tra-
vail, les inspecteurs sociaux ont l’obligation de dres-
ser procès verbal. ».

7 juillet 2003

Thierry GIET (PS)
André FRÉDÉRIC (PS)
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BIJLAGEANNEXE
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TEXTES DE BASE ADAPTÉS EN FONCTION DE LA
PROPOSITION

A) Code judiciaire

Art. 138

Sous réserve des dispositions de l’article 141, le
ministère public exerce l’action publique selon les mo-
dalités déterminées par la loi.

[L’exercice de l’action publique, tant en instance qu’en appel,
est, sauf les exceptions prévues par la loi assuré par le procu-
reur du Roi territorialement compétent.]

Dans les matières civiles, il intervient par voie d’ac-
tion, de réquisition ou d’avis. Il agit d’office dans les
cas spécifiés par la loi et en outre chaque fois que
l’ordre public exige son intervention.

Dans toutes les contestations qui relèvent de la com-
pétence des juridictions du travail, le ministère public
près les juridictions du travail peut requérir du Ministre
ou des institutions ou services publics compétents les
renseignements administratifs nécessaires. Il peut à
cet effet requérir le concours des fonctionnaires char-
gés par l’autorité administrative compétente de con-
trôler l’application des dispositions légales et réglemen-
taires prévues aux articles 578 à 583.

Toute contestation portant sur l’application de l’arti-
cle 583bis est communiquée à l’auditorat du travail qui
sera entendu en son avis.1

Art. 583bis

Le tribunal du travail connaît exclusivement de toute
demande tendant à voir établir la solidarité entre le
donneur d’ordres et l’exploiteur visé à l’article 2 de la
loi du ... relative à la lutte contre le travail clandestin,
instaurant une solidarité financière entre les donneurs
d’ordres et les entrepreneurs ou sous-traitants et mo-
difiant le Code judiciaire et la loi du 16 novembre 1972
concernant l’inspection du travail, les inspecteurs so-
ciaux ont l’obligation de dresser procès verbal.

TEXTES DE BASE

A) Code judiciaire

Art. 138

Sous réserve des dispositions de l’article 141, le
ministère public exerce l’action publique selon les mo-
dalités déterminées par la loi.

[L’exercice de l’action publique, tant en instance qu’en appel,
est, sauf les exceptions prévues par la loi assuré par le procu-
reur du Roi territorialement compétent.] 1

Dans les matières civiles, il intervient par voie d’ac-
tion, de réquisition ou d’avis. Il agit d’office dans les
cas spécifiés par la loi et en outre chaque fois que
l’ordre public exige son intervention.

Dans toutes les contestations qui relèvent de la com-
pétence des juridictions du travail, le ministère public
près les juridictions du travail peut requérir du Ministre
ou des institutions ou services publics compétents les
renseignements administratifs nécessaires. Il peut à
cet effet requérir le concours des fonctionnaires char-
gés par l’autorité administrative compétente de con-
trôler l’application des dispositions légales et réglemen-
taires prévues aux articles 578 à 583.
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BASISTEKSTEN AANGEPAST AAN HET
VOORSTEL

A) Gerechtelijk Wetboek

Art. 138

Onverminderd de bepalingen van artikel 141 vor-
dert het openbaar ministerie de toepassing van de straf-
wet, overeenkomstig de regels die de wet stelt.

[De territoriaal bevoegde procureur des Konings staat in voor
de uitoefening van de strafvordering, zowel in eerste aanleg als
in hoger beroep, behalve voor de uitzonderingen bepaald door
de wet.]

In burgerlijke zaken komt het openbaar ministerie
tussen bij wege van rechtsvordering, vordering of ad-
vies. Het treedt ambtshalve op in de gevallen die de
wet bepaalt en bovendien telkens als de openbare orde
zijn tussenkomst vergt.

In alle betwistingen die behoren tot de bevoegdheid
van de arbeidsgerechten, kan het openbaar ministerie
bij de arbeidsgerechten van de bevoegde minister of
van de bevoegde openbare instellingen of diensten de
nodige bestuurlijke inlichtingen vorderen. Daartoe kan
het om medewerking verzoeken van de ambtenaren
die door de bestuurlijke overheid belast zijn met het
toezicht op de toepassing van de wettelijke en
verordeningsbepalingen die bedoeld zijn in de artike-
len 578 tot 583.

Iedere betwisting  in verband met de toepassing van
artikel 583bis wordt meegedeeld aan het
arbeidsauditoraat dat  zal worden gehoord in zijn ad-
vies.1

Art. 583bis

Alleen de arbeidsrechtbank is bevoegd om te be-
slissen over iedere vraag over vorderingen tot vast-
stelling van de hoofdelijkheid tussen de opdrachtgever
en  de uitbuiter als bedoeld in artikel 2 van de wet van
… betreffende de  bestrijding van het zwart werk, tot
invoering van een financiële hoofdelijkheid tussen de
opdrachtgevers en de aannemers of onderaannemers
en tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek en de
wet van 16 november 1972 betreffende de arbeidsin-
spectie, zijn de sociale inspecteurs verplicht een pro-
ces-verbaal te maken.

BASISTEKSTEN

A) Gerechtelijk Wetboek

Art. 138

Onverminderd de bepalingen van artikel 141 vor-
dert het openbaar ministerie de toepassing van de straf-
wet, overeenkomstig de regels die de wet stelt.

[De territoriaal bevoegde procureur des Konings staat in voor
de uitoefening van de strafvordering, zowel in eerste aanleg als
in hoger beroep, behalve voor de uitzonderingen bepaald door
de wet.] 1

In burgerlijke zaken komt het openbaar ministerie
tussen bij wege van rechtsvordering, vordering of ad-
vies. Het treedt ambtshalve op in de gevallen die de
wet bepaalt en bovendien telkens als de openbare orde
zijn tussenkomst vergt.

In alle betwistingen die behoren tot de bevoegdheid
van de arbeidsgerechten, kan het openbaar ministerie
bij de arbeidsgerechten van de bevoegde minister of
van de bevoegde openbare instellingen of diensten de
nodige bestuurlijke inlichtingen vorderen. Daartoe kan
het om medewerking verzoeken van de ambtenaren
die door de bestuurlijke overheid belast zijn met het
toezicht op de toepassing van de wettelijke en
verordeningsbepalingen die bedoeld zijn in de artike-
len 578 tot 583.
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La partie préjudiciée qui n’utilisera pas la possibilité
d’obtenir la condamnation solidaire du donneur d’or-
dres et de l’exploiteur verra son action déclarée irrece-
vable si elle est diligentée postérieurement à une ac-
tion introduite contre l’exploiteur seul devant la juridiction
compétente.2

B) Loi du 16 novembre 1972 concernant l’inspec-
tion du travail

Art. 9

Les inspecteurs sociaux ont le droit de donner des
avertissements, de fixer au contrevenant un délai pour
se mettre en règle et de dresser des procès-verbaux.

Ces procès-verbaux font foi jusqu’à preuve du con-
traire pour autant qu’une copie en soit communiquée
au contrevenant et, le cas échéant, à son employeur,
dans un délai de quatorze jours prenant cours le len-
demain du jour de la constatation de l’infraction. Lors-
que le jour de l’échéance, qui est compris dans ce
délai, est un samedi, un dimanche ou un jour férié lé-
gal, il est reporté au plus prochain jour ouvrable.

Pour l’application du délai visé à l’alinéa précédent,
l’avertissement donné au contrevenant ou la fixation
d’un délai pour se mettre en ordre n’emporte pas la
constatation de l’infraction.

Lors de l’établissement des procès-verbaux, les
constatations matérielles faites par les inspecteurs
sociaux d’un service d’inspection peuvent être utili-
sées, avec leur force probante, par les inspecteurs
sociaux du même service, des autres services d’ins-
pection ou par les fonctionnaires chargés de la sur-
veillance du respect d’autres législations.

À l’occasion de la constatation d’une des infractions
prévues par la loi du ... relative à la lutte contre le
travail clandestin, instaurant une solidarité financière
entre les donneurs d’ordres et les entrepreneurs ou
sous-traitants et modifiant le Code judiciaire et la loi
du 16 novembre 1972 concernant l’inspection du tra-
vail, les inspecteurs sociaux ont l’obligation de dres-
ser procès verbal.3

B) Loi du 16 novembre 1972 concernant l’inspec-
tion du travail

Art. 9

Les inspecteurs sociaux ont le droit de donner des
avertissements, de fixer au contrevenant un délai pour
se mettre en règle et de dresser des procès-verbaux.

Ces procès-verbaux font foi jusqu’à preuve du con-
traire pour autant qu’une copie en soit communiquée
au contrevenant et, le cas échéant, à son employeur,
dans un délai de quatorze jours prenant cours le len-
demain du jour de la constatation de l’infraction. Lors-
que le jour de l’échéance, qui est compris dans ce
délai, est un samedi, un dimanche ou un jour férié lé-
gal, il est reporté au plus prochain jour ouvrable.

Pour l’application du délai visé à l’alinéa précédent,
l’avertissement donné au contrevenant ou la fixation
d’un délai pour se mettre en ordre n’emporte pas la
constatation de l’infraction.

Lors de l’établissement des procès-verbaux, les
constatations matérielles faites par les inspecteurs
sociaux d’un service d’inspection peuvent être utili-
sées, avec leur force probante, par les inspecteurs
sociaux du même service, des autres services d’ins-
pection ou par les fonctionnaires chargés de la sur-
veillance du respect d’autres législations.
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De vordering, ingesteld door de benadeelde partij
die geen gebruik maakt van de mogelijkheid om de
hoofdelijke veroordeling van de opdrachtgever en de
uitbuiter te verkrijgen, zal niet-ontvankelijk worden ver-
klaard als voormelde vordering werd ingesteld nadat
bij de bevoegde rechtbank een vordering tegen de uit-
buiter alleen werd ingesteld.2

B) Wet van 16 november 1972 betreffende de ar-
beidsinspectie

Art. 9

De sociale inspecteurs hebben het recht waarschu-
wingen te geven, voor de overtreder een termijn te be-
palen om zich in regel te stellen en processen-verbaal
op te maken.

Deze processen-verbaal hebben bewijskracht tot het
tegendeel bewezen is voor zover een afschrift ervan
ter kennis wordt gebracht van de overtreder en, in voor-
komend geval, van zijn werkgever, binnen een termijn
van veertien dagen die een aanvang neemt de dag na
de vaststelling van de overtreding. Wanneer de verval-
dag, die in deze termijn is inbegrepen, een zaterdag,
een zondag of een wettelijke feestdag is, dan wordt
deze verplaatst op de eerstvolgende werkdag.

Voor de toepassing van de termijn bedoeld in het
vorig lid, vormen het geven aan de overtreder van een
waarschuwing of het verlenen van een termijn om zich
in regel te stellen geen vaststelling van de overtreding.

Bij het opmaken van de processen-verbaal kunnen
de materiële vaststellingen verricht door de sociale in-
specteurs van een inspectiedienst, met hun bewijs-
kracht, gebruikt worden door de sociale inspecteurs
van dezelfde dienst, van de andere inspectiediensten
of door de ambtenaren belast met het toezicht op de
naleving van andere wetgevingen.

Bij de vaststelling van de misdrijven waarin wordt
voorzien in de wet van … betreffende de  bestrijding
van het zwart werk, tot invoering van een financiële
hoofdelijkheid tussen de opdrachtgevers en de aanne-
mers of onderaannemers en tot wijziging van het Ge-
rechtelijk Wetboek en de wet van 16 november 1972
betreffende de arbeidsinspectie, zijn de sociale inspec-
teurs verplicht een proces-verbaal te maken.3

B) Wet van 16 november 1972 betreffende de ar-
beidsinspectie

Art. 9

De sociale inspecteurs hebben het recht waarschu-
wingen te geven, voor de overtreder een termijn te be-
palen om zich in regel te stellen en processen-verbaal
op te maken.

Deze processen-verbaal hebben bewijskracht tot het
tegendeel bewezen is voor zover een afschrift ervan
ter kennis wordt gebracht van de overtreder en, in voor-
komend geval, van zijn werkgever, binnen een termijn
van veertien dagen die een aanvang neemt de dag na
de vaststelling van de overtreding. Wanneer de verval-
dag, die in deze termijn is inbegrepen, een zaterdag,
een zondag of een wettelijke feestdag is, dan wordt
deze verplaatst op de eerstvolgende werkdag.

Voor de toepassing van de termijn bedoeld in het
vorig lid, vormen het geven aan de overtreder van een
waarschuwing of het verlenen van een termijn om zich
in regel te stellen geen vaststelling van de overtreding.

Bij het opmaken van de processen-verbaal kunnen
de materiële vaststellingen verricht door de sociale in-
specteurs van een inspectiedienst, met hun bewijs-
kracht, gebruikt worden door de sociale inspecteurs
van dezelfde dienst, van de andere inspectiediensten
of door de ambtenaren belast met het toezicht op de
naleving van andere wetgevingen.
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